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L] Deutsch

Francais

Sicherheitshinweise

A\ Bei der Montage missen zur Vermeidung von
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.

A\ Das Produkt darf nur zu Bade-, Hygiene- und
Kérperreinigungszwecken eingesetzt werden.

Montagehinweise

* Vor der Montage muss das Produkt auf Transportsché-
den untersucht werden. Nach dem Einbau werden
keine Transport- oder Oberfléchenschdden anerkannt.
Bei der Montage des Produktes durch qualifiziertes
Fachpersonal ist darauf zu achten, dass die Befesti-
gungsfléche im gesamten Bereich der Befestigung
plan ist (keine vorstehenden Fugen oder Fliesenver-
satz), der Wandaufbau fiir eine Montage des
Produktes geeignet ist und keine Schwachstellen
aufweist.

Symbolerkléarung
( Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

Durch die Exzenterbuchse kénnen Bohrtoleran-
zen ausgeglichen werden.

MaBe (siche Seite PJ)

Serviceteile (siche Seite E)
XX = Farbcodierung

00 = Chrom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic

34 = Brushed Black Chrome

67 = Mattschwarz

70 = Mattweif3

99 = Polished Gold-Optic

Reinigung (siche Seite R1)

O@@

‘_'?‘\ ‘: )|
:f ,

Montage
2 (siehe Seite ) ==

Consignes de sécurité

A\ Lors du montage, porter des gants de protection pour
éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

A\ Le produit ne doit servir qu'a se laver et & assurer
I'hygiéne corporelle.

Instructions pour le montage

¢ Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi
aucun dommage pendant le transport Aprés le
montage, tout dommage de transport ou de surface
ne pourra pas éfre reconnu.

¢ Lors du montage de ce produit par du personnel
qualifié, veiller & ce que la surface de fixation soit
bien plane dans toute la zone de fixation (pas de
dépassement de joints ou de déport de carreaux), a
ce que le mur se préte au montage du produit et ne
présente aucun point fragile.

Description du symbole

Ne pas utiliser de silicone contenant de 'acide
acétique!

Gréce & | axe excentrique de réglage on peut

(&) raftraper la tolérance de percage.

% Dimensions (voir pages d)

C@ .. Piéces détachées (voir pages E)
© XX = Couleurs

00 = Chromé

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic

34 = Brushed Black Chrome

67 = Matt Black

70 = Matt White

99 = Polished Gold-Optic

== Nettoyage (voir pages )

Montage
(voir pages [1d) =



English

Italiano L]

Safety Notes Indicazioni sulla sicurezza

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

A\ The product may only be used for bathing, hygienic
and body cleaning purposes.

Installation Instructions

* Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

is even and smooth (no protruding seams or tile
offset), that the finish of the wall is suitable to apply
the product and has no weak points.

Symbol description

Do not use silicone containing acetic acid!

@=35 With the excentric washer it is possible to
¢ equalize tolerance of the drilling.

% Dimensions (see page Bd)

ﬁ‘@@ Spare parts (see page E)
XX = Colors
00 = Chrome Plated
14 = Brushed Bronze
25 = Brushed Gold-Optic
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black
70 = Matt White
99 = Polished Gold-Optic

Cleaning (see page )

n

:;;AL.} |

Assembl
(see page é) =

During installation of the product by qualified trained
personnel, make sure that the entire fastening surface

/\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
mento e da taglio bisogna indossare guanti protettivi.

A\ Il prodotto deve essere utilizzato esclusivamente per
fare il bagno e per l'igiene del corpo.

Istruzioni per il montaggio

¢ Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta
eseguito il montaggio, non verranno riconosciuti
eventuali danni di trasporto o delle superfici.

¢ Per il montaggio del prodotto da personale specializ-
zato qualificato bisogna fare attenzione, che la
superficie di fissaggio, in tutto il campo di fissaggio,
sia piana (nessuna giunzione sporgente o sfalsamen-
to di piastrella), la costruzione della parete sia adatta
al montaggio del prodotto e che non presenti alcun
punto debole.

Descrizione simbolo

‘( Non utilizzare silicone contenente acido
aceticol

@ Con la rondella eccentrica & possibile equilibra-
(65

re tolleranze diverse tra i fori.

% Ingombri (vedi pagg. RJ)

€@ .. Parti di ricambio (vedi pagg. E)
© XX = Trattamento
00 = Cromato
14 = Brushed Bronze
25 = Brushed Gold-Optic
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black
70 = Matt White
99 = Polished Gold-Optic

Pulitura (vedi pagg. B1)

1\

] \1 |

(=
&

Montaggio
(vedi pagg. [ld) &,



L] Espaiol

Nederlands

Indicaciones de seguridad Veiligheidsinstructies

A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

A\ El producto solo debe ser utilizado para fines de
bafio, higiene y limpieza corporal.

Indicaciones para el montaje

* Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de transporte. Después de la instalacién
no se reconoce ningin dafio de transporte o de
superficie.

Durante el montaje del producto, mediante personal
especializado, se debe asegurar de que la superficie

de sujecién en todo el drea de la fijacién sea plana
(sin fugas o azulejos que sobresalgan), que la
estructura del muro sea adecuada para el montaje
del producto y que no presente puntos débiles.

Descripcion de simbolos

No utilizar silicona que contiene dcido acético!

Durante la instalacién y mediante la excéntrica
se puede corregir la posicién de la barra.

[% Dimensiones (ver pégina )

C‘@;® Repuestos (ver pdgina E)
XX = Acabados
00 = Cromado
14 = Brushed Bronze
25 = Brushed Gold-Optic
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black
70 = Matt White
99 = Polished Gold-Optic

- Limpiar (ver pagina B1)

Montaje
a (ver pagina 1) &5

A\ Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

/\ Het product mag alleen voor het wassen, hygiénische
doeleinden en voor de lichaamreiniging worden
gebruikt.

Montage-instructies

¢ Vé6r de montage moet het product gecontroleerd
worden op transportschade. Na de inbouw wordt
geen transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.

* Bij de montage van het product door gekwalificeerd
vakpersoneel moet erop gelet worden dat het
montagevlak in het volledige bereik van de bevesti-
ging vlak is (geen uitstekende voegen of versprin-
gende tegels), dat de wand geschikt is voor de
montage van het product en geen zwakke plaatsen
vertoont.

Symboolbeschrijving

‘( Gebruik geen zuurhoudende silicone!

@ Door de excentrische bus kunnen eventuele
< boorafwijkingen worden hersteld.

% Maten (zie blz. Bd)

@ .. Service onderdelen (zie blz. E)
XX = Kleuren
00 = Verchroomd
14 = Brushed Bronze
25 = Brushed Gold-Optic
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black
70 = Matt White
99 = Polished Gold-Optic

Reinigen (zie blz. B

)

\
7

Montage
(zie blz. E) =



Dansk Portugués L]
Sikerhedsamaninge

A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at A\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
undgd kvaestelser og snitsdr. proteccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de
A\ Produktet mé kun bruges til bade-, hygiejne og entalamentos e de cortes.
kropsrengeringsformdl. A\ O produto sé pode ser utilizado para fins de higiene

. r— l.
Monteringsanvisninger pessoa

* For monteringen skal produktet kontrolleres for Avisos de montagem

transportskader. Efter monteringen godkendes ¢ Antes da montagem deve-se controlar o produto
transportskader eller skader pé overfladen ikke relativamente a danos de transporte. Apés a
leengere. montagem n&o sdo aceites quaisquer danos de

* Ved montering af produktet igennem kvalificerede transporte ou de superficie.
fagfolk skal der holdes gje med, at fastgerelsesover- * Durante a montagem efectuada por técnicos
fladen er plan i alle omrader hvor produktet monteres qualificados deve ter-se em atencdo que a superficie
(ingen fremragende fuger eller fliseforskydninger), at de fixacdo seja plana em toda a sua extensdo (sem
vaeggene er velegnet til monteringen af produktet og juntas ou ladrilhos salientes), que a estrutura da
ikke har svare omréder. parede seja adequada para a montagem do produto

Symbolbeskrivelse e que ndo apresente pontos fracos.
( Der md ikke benyttes eddikesyreholdig silikonel! Descri¢éo do simbolo

Naéo utilizar silicone que contenha dcido
Ved hjzelp af den excentriske basning kan evt.

%’ 4 skaevheder i borehullerne udlignes.
[% Malene (se s. )

C‘®® Reservedele (se s. E)
XX = Overflade

acéticol!

a toleréncia da furacéo.

Medidas (ver pégina Rd)

@ Com o encaixe excéntrico é possivel compensar
@
%

00 = Krom €@ .. Pecasde substituicéo (ver pdgina E)
14 = Brushed Bronze © XX = Acabamentos
25 = Brushed Gold-Optic 00 = Cromado
34 = Brushed Black Chrome 14 = Brushed Bronze
67 = Matt Black 25 = Brushed Gold-Optic
70 = Matt White 34 = Brushed Black Chrome
99 = Polished Gold-Optic 67 = Matt Black
<= Rengering (se s. R 70= Mat White

99 = Polished Gold-Optic
Limpeza (ver pdgina )

(=

_\1 |

1\

Tp—

Monterinq Montagem
(ses. E) = (ver pdgina E) = 5



L] Polski Cesky
Wskazowki bezpieczenstwa Bezpecnostni pokyny

A\ Aby unikngé zranief na skutek zgniecenia lub A\ Pro zabrénéni feznym zranénim a pohmozdénindm je
przecigcia, podczas montazu nalezy nosié rekawice nutné pfi montdzi nosit rukavice.
ochronne. A\ Produkt smi byt pouZivan pouze ke koupdni a za

A\ Produkt moze byé uzywany tylko do kqpieli, higieny i G&elem t&lesné hygieny.

czyszczenia ciata. Pokyny k montazi

¢ Pfed montdzi je treba produkt zkontrolovat, zda nebyl

Wskazéwki montazowe

* Przed montazem nalezy skontrolowaé produkt pod
kgtem szkéd transportowych. Po montazu nie widaé
zadnych szkéd transportowych ani szkéd na
powierzchni.

Montaz produktu musi by¢ wykonany przez
wykwalifikowanego fachowca. Powierzchnia w
miejscu montazu musi by¢ réwna (bez uskokéw wzgl.

pfi transportu poskozen. Po zabudovdni nebudou
uzndny z&dné gkody zpdsobené transportem nebo
poskozeni povrchu.

Pfi montdzi produktu kvalifikovanou osobou je treba
dbét na to, aby byla upeviiovaci plocha v celé oblasti
upevnéni rovnd (zadné vycnivaijici spary nebo
zapusténi obkladd), aby struktura stény byla vhodna

wzajemnie przesunietych plytek). Sciana w miejscu
montazu musi by¢ stabilna. Dotozone w komplecie
$ruby i kotki rozporowe sq przeznaczone do betonu.

pro montdz produktu a neméla 2ddn4 slabd mista.

Popis symbolu

Opis symbolu ( Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!

Excentrickymi vlozkami je mozné vyrovnat
tolerance vrtanych otvord.

l% Rozmiry (viz strana Q)

Nie stosowad silikonédw zawierajgcych kwas
octowy!

% Za pomocq tulei mimosrodowej mozna tatwo
7 2 2 . .
wyréwnaé tolerancje otworéw.

% Wymiary (patrz strona Q)

Servisni dily (viz strana E)
XX = Kéd povrchové Gpravy

00 = Chrom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic

34 = Brushed Black Chrome

67 = Matt Black

70 = Matt White

99 = Polished Gold-Optic

Cisténi (viz strana E)

€@ .. Czesci serwisowe (patrz strona E)
© XX = Kody koloréw

00 = Chrom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic

34 = Brushed Black Chrome

67 = Matt Black

70 = Matt White

99 = Polished Gold-Optic

~ Czyszczenie (patrz strona B)

Montaz
(viz strana [§) =5

Montaz
6 (patrz strona ) 553%



Slovensky

a4 1]

Bezpeénostné pokyny

A\ Pri montdzi musite nosif rukavice, aby ste predisli
pomliazdenindm a reznym poraneniam.

A\ Produkt sa smie pouzivaf len na kipanie a telesnd
hygienu.

Pokyny pre montaz

* Pred montdzou musite produkt skontrolovaf, ¢i nebol
podas transportu poskodeny. Po zabudovani nebudi
uznané ziadne $kody spésobené transportom alebo
poskodenia povrchu.

Pri montdZi produktu kvalifikovanou osobou treba
davat pozor na to, aby bola upeviiovacia plocha v
celej oblasti upevnenia rovnd (Ziadne vy&nievajice
medzery alebo zapustenia obkladov), aby struktira
steny bola vhodnd pre montéz produktu a nemé

Ziadne slabé miesta.

Popis symbolov

Nepouzivaf silikén s obsahom kyseliny octoveijl

Excentrickymi vlozkami je moZné vyrovnat'
toleranciu vitanych otvorov.

[% Rozmery (vid strana Rd)

C‘@;® Servisné diely (vid strana E)
XX = Farebné ozna&enie

00 = Chrém

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic

34 = Brushed Black Chrome

67 = Matt Black

70 = Matt White

99 = Polished Gold-Optic

~ Cistenie (vid strana )

Montaz
(vid' strana ) ==
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coq BRAEH EnEmE
XX = B
00= B8
14 = Brushed Bronze
25 = Brushed Gold-Optic
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black
70 = Matt White
99 = Polished Gold-Optic
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Pycckum
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Suomi

YkazaHus no texHuke 6esonacHocTn

/\ Bo Bpems MOHTGXA cniedyeT HaAeTh NepyaTki BO
n3bexaHue NpULLEMIEHMS 1 NOPE3OB.

A\ Vanenue paspeliaeTcs MCNonb3osaTs TOMLKO B
TUIMEHUYECKMX LENsX: ANS MPUHATUS BAHHBI U TUYHOM
TUIMEHBI.

Yka3zaHusa no MOHTAXXY

* [Nepen MoHTaXOM cnieflyeT NpoBepPUTL M3nen1e Ha
npenmet noBpexxaeHuit npu nepesoske. Mocne
MOHTAXA MPETEH3MM O BO3MELeHMH yuepba 3a
NOBPEXAEHMS NPU NEePEBO3KE UNK NOBPEXAEHMS
NOBEPXHOCTEM He MPUHUMAIOTCS.

* Bo Bpems MOHTaXA M3nenus KBANMPULMPOBAHHbBIM
NepCcoOHAnoM NOBEPXHOCTb KPEMAEHMUS AOMKHA BbITb
POBHOM Mo BCel obnactu kpennexus (He nonyckaire
BBICTYNQIOLUMX CTIKOB MM NEPEKOCA OBULIOBOUHOM
MAWTKK); AR MOHTAXKA M3AENUS CreayeT MCnonb3oBaTh
NOAXOASLLYIO CTEHY NOCTATOYHOM NPOYHOCTH.

Onucanme cMmBonos

He npumensitte cunmkoH, conepauymi
YKCYCHYIO KMCTOTY.

C MOMOLLbIO COEAMHEHMA-IKCLEHTPUKA MOXHO
Al
Ca YCTAHOBUTDL LUTAHIY CTPOrO BEPTMKANBHO.

Pazmepbi (cm. cTp. )

Komnnekr (cm. crp. E)
XX = LsetnHas koamposka

00 = Xpom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic

34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

99 = Polished Gold-Optic

Ouucrka (cm. cTp. )

MoHTaX
3 (cM. cTp. ) ==

Turvallisuusohjeet

A\ Asennuksessa on kdytettéva kdsineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estdmiseksi.

A\ Tuotetta saa kéyttad ainoastaan kylpy-, hygienic- ja
puhdistustarkoituksiin.

Asennusohjeet

* Ennen asennusta on tarkasteftava tuotteen mahdolliset
kuljetusvahingot. Asennuksen jélkeen kuljetus- ja
pintavaurioita ei hyvaksytd.

¢ Pdtevéin ammattihenkildstén asentaessa tuotetta on
otettava huomioon, ettd kiinnityspinnan on oltava
koko kiinnitysalueelta tasainen (ei korkeita saumoja
tai laattojen yhtymdkohtia), seindn rakenne soveltuu
tuotteen asennukseen eikd siind ole heikkoja kohtia.

‘( Ala kéyta etikkahappopitoista silikonial

[i= Poraustoleranssit voidaan tasata epékeskohol-

< keilla.

l% Mitat (katso sivu )

e © Varaosat (katso sivu E)
XX = Vaérikoodaus

00 = Kromi

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

99 = Polished Gold-Optic

Puhdistus (katso sivu B1)

Asennus
(katso sivu []) =S5



Svenska Lietuviskai L]
Sdkerhetsanvisningar Saugumo technikos nurodymai

A\ Handskar ska béras under monteringsarbetet s& att A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
man kan undvika klédm- och skérskador. metu mivékite pirstines.
A\ Produkten fér bara anvéndas till kroppshygien med /\ Gaminys turi biti naudojamas tik maudymuisi, kino
bad och dusch. higienai ir $varai palaikyti.
Monteringsanvisningar Montavimo instrukcija
* Det méste undersdkas om produkten har transportska- ¢ Prie§ montuojant bdtina patikrinti, ar gaminys nebuvo
dor innan den monteras. Efter monteringen accepte- pazeistas transportavimo metu. Sumontavus pretenzi-
ras inga transport- eller ytskiktskador. jos dél transportavimo ir pavirSiaus pazeidimy
* Nar kvalificerad fackpersonal monterar produkten &r nepriimamos.
det viktigt att fastytan &r plan éver hela fastséttnings- ¢ Atlikdami montavimo darbus, kvalifikuoti darbuotojai
omré&det (inga fogar som sticker ut eller kakelférskjut- turi atkreipti démesj, kad pritvirtinimo plokstuma bty
ning) och att véiggstrukturen &r lamplig fér en lygi (be i3sikisusiy sidliy ar perkreipty plyteliy), sieny
montering av produkten och inte har ndgra svaga konstrukcija tikty gaminivi montuoti ir neturéty jokiy
punkter. trokumy.
Symbolférklaring Simbolio aprasymas
Anvénd inte silikon som innehdller é&ttiksyral Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra acto
rogsties!

@ Borrtoleranser kan utjigmnas genom excenterhyl-
G san. @ Ekscentrinés jungties pagalba galima islyginti

iSgrezty angy nuokrypj.
l% Métten (se sidan RJ)

ISmatavimai (zr. psl. g
C®® Reservdelar (se sidan E) % Smatavimai (zr. ps )

XX = Fargkodning C®® Atsarginés dalys (zr. psl. m)
00 = Krom XX = Spalvos

14 = Brushed Bronze 00 = Chrom

25 = Brushed Gold-Optic 14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome 25 = Brushed Gold-Optic

67 = Matt Black 34 = Brushed Black Chrome

70 = Matt White 67 = Matt Black

99 = Polished Gold-Optic 70 = Matt White

99 = Polished Gold-Optic

- Rengéring (se sidan )
~ Valymas (zr. psl. 1)

Monterin Montavimas
(se sidan [1§) = (Zr. psl. ) == 9



L] Hrvatski Romana

Sigurnosne upute Instructiuni de siguranta

A\ Prilikom montaze se radi sprieavanija prignjegenija i A\ La montare utilizafi m&nusi pentru evitarea contuziuni-
posjekotina moraju nositi rukavice. lor si t&ierii méinilor.

A\ Proizvod se smije primjenjivati samo za kupanie, A\ Produsul poate fi utilizat doar pentru spélarea,
tudiranje i osobnu higijenu. mentfinerea igienei si curdtarea corpului.

Upute za montazu Instructiuni de montare

* Prije montaze mora se provijeriti je li proizvod oteéen ¢ Inainte de instalare verificafi, dac& produsul prezint&

prilikom transporta. Nakon ugradnje se ne priznaju deteriordri de transport. Dupd instalare garantia nu
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i acoperd deteriordrile de transport si cele de
transportna osteéenja. suprafafd.

* Kada proizvod montira kvalificirano struéno osoblje * La montarea produsului de catre un personal calificat
treba paziti da &itava povrsina na koju se uévriéuje se va avea grijd ca suprafata de fixare sa fie plana
bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja plocical), pe toat& aria de fixare (f&r& proeminente ale
da je zidna konstrukcija primjerena montazi proizvo- rosturilor sau imbindri intre placile de faiantd) si ca
da te da nema slabih mjesta. structura peretelui s& fie corespunzdtoare pentru

S fixarea produsului, s& nu prezinte locuri cu rezistentd
Opis simbola ap P '
redusd.
Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi octenu 5 e 5
Kiselinu! Descrierea simbolurilor

Nu utilizafi silicon cu continut de acid acetic!
Pomodu ekscentara mogu se podesiti tolerancije

provrta. Compensati diferentele de gaurit cu ajutorul
(e bucsei excentrice.
[% Mijere (pogledaij stranicu B3) B
' Dimensiuni (vezi pag. Rd)
C‘@;® Rezervnidjelovi(pogledajstranicu E) % Pag

XX = Boje 0@® Piese de schimb (vezi pag. E)
00 = Krom XX = Coduri de culori

14 = Brushed Bronze 00 = Crom

25 = Brushed Gold-Optic 14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome 25 = Brushed Gold-Optic

67 = Matt Black 34 = Brushed Black Chrome

70 = Matt White 67 = Matt Black

99 = Polished Gold-Optic 70 = Matt White

99 = Polished Gold-Optic

- Cidéenje (pogledaj stranicu B)
Curdtare (vezi pag. )
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Sastavljanje Montare
10 (pogledaj stranicu ) = (vezi pag. ) =



EAAnvika Slovenski L]
¥ ik copalis

A\ Tia va amoduyete Tpaupatiopolq katd T cuvappord- A\ Pri montazi je treba nositi rokavice, da se prepregijo

ynon mpéme va ¢popare yavria. poskodbe zaradi zme&kanja ali urezov.

A\ To mpoidv emTpémeral va xpnoipotoigital pbvo cav A\ Ta izdelek se sme uporabljati le z namenom umivanija,
péoo Aoutpou, uyievig kai kaBapiopol Tou chpaTog. vzdrzevanija higiene in telesne nege.

Navodls x5 montoze

* [Mpiv T cuvappoléynon mpéme va eéeraotei To  Pred montazo je treba izdelek preveriti glede
mpoiov yia {npitg peradopdg. Merd Ty eykardotaon morebitnih transportnih poskodb. Po vgradnii
Sev avayvwpilovral {npiég amd T peradopd transportne ali povrsinske poskodbe ne bodo veé
emaveiakég {npieg. priznane.

* Kard 1 ouvappoldynon tou mpoidviog amo ediké * Pri montazi tega proizvoda s strani kvalificiranega
npocwikd Ba mpémel va etyyerar pe 18iaitepn strokovnega osebja je treba paziti na to, da je
mpocoxn n emddveia otepiwong, av eivar emimedn oe pritrdilna ploskev na celotni povriini za pritrditev glad-
OAn TG TV emaveia (Sev mpémel va e&éxouv appoi f ka (brez izstopajocih fug ali zasekov plos¢ic), da je
mhakdkia), av n urodopr Tou Toixou eivar kaTaAnAR struktura stene primerna za montaZo proizvoda in ne
yia ™ oTeptwor Tou Tpoidvtog kai av mapoucialel kaze 3ibkih mest.

aoBevij arpeia. Opis simbola
Neprypadn o pférwv Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno

( Mnv xpnoipomoicite ailikdvn Tou Tiepigxel o&ikd kislino!
o&ul o ) )
Z ekscentri¢nim vodilom lahko izravnate
% Méow Tou KouTIoU Tou ekkévipou ival Suvat n < tolerance vrtanja.
4

eicoppomnon Twv avoxwy S1dtpnong.
% Mere (glejte stran Q)
% Aiaoraosg (Br. Zehisa Rd) ) s
0@® Rezervni deli (glejte stran E)

O®® vrallakTika (B\. Zehida E) XX = Barve
XX = Xpwpara 00 = Krom
00 = Emypwpiwpévo 14 = Brushed Bronze
14 = Brushed Bronze 25 = Brushed Gold-Optic
25 = Brushed Gold-Optic 34 = Brushed Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome 67 = Matt Black
67 = Matt Black 70 = Matt White
70 = Matt White 99 = Polished Gold-Optic

ovv .

99 = Polished Gold-Optic 8 Elscen|e (gleite stran )
- Ka@apiopdg (B Zehisa B) e

o
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Z vapp Aoéyno Montaza
(BX. 2eXida ﬁ) S (glejte stran ) &=,



L] Estonia

Latvian

Ohunusivhised

A\ Montazas laikg, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie3ams nésat cimdus.

A So produktu drikst izmantot tikai, lai mazgatos,
higiénai un kermena firisanai.

Nordadijumi montazai

e Pirms montazas nepiecie$ams parbaudit, vai
produktam transportésanas laika nav radusies
bojajumi. Péc iebivésanas bojajumi, kas radusies
transportésanas laika, vai virsmas bojajumi netiek

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja 15ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

A\ Toodet tohib kasutada ainult pesemis-, hiigieeni- ja
kehapuhastamiseesmarkidel.

Paigaldamisjuhised

* Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpordi-
kahjustuste osas Pérast paigaldamist ei tunnustata
enam transpordi- v&i pinnakahjustuste kaebuseid.
Toote paigaldamisel kvalifitseeritud spetsialistide poolt
tuleb jélgida, et kinnituspind oleks kogu ulatuses
Uhtlaselt tasane (mitte Ghtki Gleseisvat vuuki véi kaldus
kahhelkivi), seina ilesehitus toote paigaldamiseks
sobiv ja ilma nérkade kohtadeta.

Simbolite kirjeldus

Arge kasutage dadikhapet sisaldavat silikoonil

=5 Ekstsentrilise vaheseibiga saab puurimisel
¢ tekkinud erinevusi tasakaalustada.

Q. Méstude (vt Ik Ed

C@ .. Varuvosad (vt |k E)
© XX = Varvid
00 = Kroom
14 = Brushed Bronze
25 = Brushed Gold-Optic
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black
70 = Matt White
99 = Polished Gold-Optic

Puhastamine (vt lk )

n

:;;AL.} |

atziti.

* Kvalificétiem specidlistiem, montgjot produktu,

japiegriez vériba tam, lai piestiprina3anas virsma visa
piestiprina3anas zona ir gluda (nav fogu vai flizu
iecirtumu), sienas uzbive ir piemérota produkta

montazai un faja nav nestabilu vietu.

€
=

RN

Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil

Ar ekscentra bukses palidzibu var izlidzinat
urbuma neprecizitates.

Izmérus (skat. Ipp. )

Rezerves dalas (skat. Ipp. E)
XX = Krasu kodi

00 = Hroma

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic

34 = Brushed Black Chrome

67 = Matt Black

70 = Matt White

99 = Polished Gold-Optic

~ Tiridana (skat. lop. 1)

Montaza
(skat. Ipp. [d) =S5



Srpski Norsk L]
Sickohahenvsringe

A\ Prilikom montaze se radi sprecavanija prignjegenija i A\ Bruk hansker under montasjen for & unngé& klem- og
posekotina moraiju nositi rukavice. kuttskader.

A\ Proizvod sme da se koristi samo za kupanie, tusiranje A\ Produktet skal kun brukes for bade-, hygiene- og
i liénu higijenu. kroppshygiene.

* Pre montaze se mora proveriti da li je proizvod ¢ Fgr montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
otecen pri transportu. Nakon ugradnje se ne der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport-
priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na eller overflateskader.
povriinska i fransportna o3tecenja. ¢ Under monteringen av produktet gjort av kvalifisert

* Kada proizvod montira kvalifikovano struéno osoblje fagpersonal, skal man pase at monteringsoverflaten
treba paziti da &itava povrsina na koju se uévriéuje pé hele festeomrédet er plant (ingen utstikkende fuger
bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja plocical), eller flisekanter), at veggoppbyggingen egner seg for
da je zidna konstrukcija primerena montazi proizvoda produktmontasjen og ikke viser svake punkter.

i da nema slabih mesta. Symbolbeskrivelse
Opis simbola ‘( Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

Nemoite koristiti silikon koji sadrZi siréetnu
kiselinul [i=% Boretoleranser kan utlignes ved hielp av

< eksenterbgssing.
Pomodu ekscentara mogu se podesiti tolerancije

% orovria, [% Mal (se side )
[% Mere (vidi stranu ) C’@® Servicedeler (se side E)

XX = Fargekode

C‘@;® Rezervni delovi (vidi stranu E) 00 = Krom
XX = Oznake boja 14 = Brushed Bronze
00 = Hrom 25 = Brushed Gold-Optic
14 = Brushed Bronze 34 = Brushed Black Chrome
25 = Brushed Gold-Optic 67 = Matt Black
34 = Brushed Black Chrome 70 = Matt White
67 = Matt Black 99 = Polished Gold-Optic
70 = Matt White = P N ;
99 = Polished Gold-Optic G Rengjering (se side )

=~ Ciséenje (vidi stranu )

Montaza Montasje
(vidi stranu E) %% (se side @) &% 13



[I] __ BbIrAPCKM

B3R

Ykazanuus 3a 6esonacHocr

A\ Tpu MoHTaXa TPA6BA AQ Ce HOCAT PBKABMLM, 30 AA
ce u3berHar HaOPAHABAHMS NOPAAM MPUTUCKAHE MNk
nops3saHe.

A\ TMo3BoneHo e M3MON3BAHETO HA MPOAYKTA CAMO 3a
KBMAHE, XMIMEHA M LIEMM HA MOYMCTBAHE HA TANOTO.

YKa3zaHUMs 3a MOHTAXX

* lMpenn MoHTAXA NpoayKTLT TPA6BA AA Ce NpoBepH 3a
TpaHcnoptHu wetn. Cnea MOHTAXA He ce Npu3HaBaT
TPAHCNOPTHM MM MOBBPXHOCTHM LUETH.

* [Mpu MOHTAX HQ NPOAYKTA OT KBANMBMUMPAHM
CNEeLManMCTH Na Ce BHMMABA 3 TOBA, 30KPENBALLATA
MOBBPXHOCT B LIeNUs AMANA30H HA 30KPEenBaHeTo Aa
6bae pasHa (6e3 msmbkHANK Gy UnK M3IMECTBaHE Ha
MNOYKM), KOHCTPYKLMSATA HQ CTEHATA AQ € NOAXOASWA
30 MOHTQXX HQ MPOMYKTA M AA HAMA cnabu mecTa.

OnucaHme Ha cMmBonuTe

He u3non3sakite cvnmkoH, ChabpXaLl oLeTHa
kucenuHal

% Honyckure npu npobusaxe morar a ce
=
M3PABHST C KCLEHTPMYHATA BTYIIKA.

% Pasmepm (sxre crp. BQ)

Ce .. CepBu3HM uactm (suxre cTp. E)
© XX = Llsetoso konupaxe

00 = Xpom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic

34 = Brushed Black Chrome

67 = Matt Black

70 = Matt White

99 = Polished Gold-Optic

MoumcteaHe (sixre cTp. )

‘_'?‘\ ‘: )|
:f ,

MoHTax

14 (Bu>xTE CTP. ) ‘%E

g2 tniFE

A BT OBISFERALDERZLEVESIC, F
BEFHTETLN
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I EDFE

o BIRDOFELTHNCEETDAX—H R WHFESR
LTV ITHROF AEDHR LB IFSET
DEETEWTWETY.

o BEYIRBEREF OADEROELEToRE
SVWHIENFESTHZ L (SFREDMPRA
ILEDBRENBWI ), EOBEHI Y RDREL
ISBELTEDREBELREENH D EREELT
e,

74142 DHEA
BRSOV E RIS BULT T
LM

ROy v TRBIFTONS BB
7 ATEET.

% Tk ro~x—orsERd

Co. ARTN—Y (ro~—vxsEE)
O - ttrire

00 = Chrome

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic

34 = Brushed Black Chrome

67 = Matt Black

70 = Matt White

99 = Polished Gold-Optic

= BFEANSE ROx—vesRH

LA E
moR—SE2RE[Y 2



YKpdiHcbka L L]
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Mpumitku 3 6e3nekun oLl Oilgaus
A\ Tlia yac BcTaHOBREHHS CRin HaASrATH pyKasuukm, Wob  Iga> L Syl clisl sl Oblad )l ey A

3an06ir1 TPABMaM Ta NOPI3aM. oyl ol Hldsadl Hlas
/\ Bupi6 MOXHQO BMKOPUCTOBYBATH NMLIE NS KYMAHHS, plosiwidl oyl o0 3 el plasiiwl w3 A
MifiEHM T OUMLLEHHS Tina. rene | olais Uol).clg w.” uolxedlg

e Sl

* [Nepen BCTAHOBNEHHSM NepeBipTe BUPI6 HA HASBHICTb .\Sb.UZ Il yaxs Syl duasy pliall S8

MOWKOMXEHb NiA YaC TPAHcNopTyBaHHs. [Micns bl azy Jadl e @L‘ ol 4_,| 0 00)5 (o
BCTAHOBMEHHS TPAHCMOPTHI MOWKOMAXEHHS U Olals i 59291 Lolyicdl i uJ S}dl oy
MOLWKOAXKEHHS NMOBEPXHI HE PO3MMAAAIOTLCS. Jaidl ddec e dxib e 9| dumbow
* MMin yac BcTaHOBREHHS BUPOBY KBANIGIKOBAHMM
oy Jmoua>io K_AJS Loc dhawlgy cuSydl sic o
HOABYEHMM NEPCOHANOM NEPEKOHANTECH, O BCS g Syl lSe 3 ¢ )J 'J l4.>LM9Ju| u”);iu}”
noBepxHA KpinneHHs € piBHoto Ta mapkoto (6e3 RN e of Jsulg) a>g5 ¥ d ale

BMCTYNQAIOUMX BB ABO 3MILLEHHS MAMTKM), Wo

BlE € S B e ST 13 ol
O3,D,061'IeHHSI CTIHMX NIgXoamTb ansg 3OCTOCYBCIHH9| .bLQ_) & »9-, 2 <U|9 L_,U_)J CJL:.O 4.1.]_(— | )_)

MPOMYKTY T He MA€E CABKMX MiCLib.

oo
e

He BukopucToBy#Te cHnikoH, Wo MicTmTb oLToBYy

kucnoryl ol o M OeSelull paini 3 lola —(
1uoles!
@ 30 DOMOMOTOKD EKCLIEHTPUYHOI WAMBM MOXHA wosls dsleo Sy 43Sl dall plasiwly =
BMPIBHATM AOMYCK CBEPANIHHS. call ¢
% Posmipu (ameitscs cropinky BJ) (E dndio g2y sla %
O@m 3anyacTMHM (aMBITbCS CTOPIHKY E) E o g2 Hlsdl ghad C‘@@
XX = Konsopw Olal3l = XX
00 = Xpom p9xS =00
14 = Brushed Bronze Brushed Bronze 14
25 = Brushed Gold-Optic Brushed Gold-Optic =25
34 = Brushed Black Chrome Brushed Black Chrome =34
67 = Matt Black Matt Black =67
70 = Matt White Matt White =70
99 = Polished Gold-Optic Polished Gold-Optic =99
'Z}H UunweHHs (amBiTbcs cTOpiHKy ) (ﬂ doniuo g2l)) wagdaidl = =

MoOHTA>KHUN

Sy
(amsitbes cropinky [§) =5 == (B dxduo &>|)) .



L] Tirkce

Giivenlik uyarilari

A\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanma-
lar &nlemek icin eldiven kullaniimalidir.

A\ Uriin yalnizca banyo, hijyen ve beden temizligi
amaclan dogrultusunda kullanilabilir.

Montaj aciklamalari

* Montaj isleminden énce iriin nakliye hasarlari

yoninden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra

nakliye veya yizey hasarlari icin sorumluluk
Ustlenilmemektedir.

Urinin yetkili uzman personel tarafindan montaiji
yapilirken, sabitleme yiizeyinin sabitleme planinin tim
alaninda bulunduguna (derz veya fayans kaymasi
olmamalidir), duvar yapisinin Griiniin montaiji igin
uygun olduguna ve zayif noktalari bulunmadigina

dikkat edilmelidir.
Simge aciklamasi

Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

’\|

@ Eksantrik burc ile delik toleranslari dengelenebi-

lir.

[% Olciileri (bakiniz sayfa )

@ .. Yedek Parcalar (bakiniz sayfa E)
© XX = Renkler
00 = Krom
14 = Brushed Bronze
25 = Brushed Gold-Optic
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black
70 = Matt White
99 = Polished Gold-Optic

— Temizleme (bakiniz sayfa )

Garanti Belgesi

Uretici veya ithalat¢i Firmanin

Unvant: Hansgrohe Armatiir Ltd. Sti
Adresi:  Fulya Mahallesi Bahceler Sokak Efe han 20/C
Mecidiyeksy Sisli Istanbul

Telefonu: (0-212) 273 07 30
Faks: (0-212) 273 07 40
web adresi: www.hansgrohe.com.ir
Malin

Markas:: Hansgrohe
Cinsi: Sihhi tesisat malzemesi
Garanti Stresi: 2 YIL
Azami Tamir Siresi: 20 s gini
Genel Midir

Albert Emlek

Satici Firmanin: z

Unvani:

Adresi:

Telefonu:

Faks:

e-posta:

Fatura Tarih ve Sayis:

Marka ve Modeli:

Teslim Tarihi ve Yeri:

Yetkilinin imzas:

Firmanin Kasesi:

Bu bélimi, Griind aldiginiz Yetkili Satici imzalayacak ve
kaseleyecektir.

Montaiji
16 (bakiniz sayfa E) =



Magyar
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Biztonsagi utasitasok

elkerilése érdekében kesztyit kell viselni.
A\ A terméket csak firdéshez, mosakoddshoz, és
egészségigyi tisztalkoddshoz szabad haszndlni.

Szerelési utasitasok

* A szerelés elétt ellendrizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szdllitdsi sérilése. Beépités utdn a szdllitasi-
vagy felileti sériléseket nem ismerik el.

A termék képzett szakember dltali felszerelése esetén
igyelni kell arra, hogy a régzitési felijlet teljesen sima
legyen (ne legyen kidllé fuga vagy csempe), a fal
szerkezete a termék felszerelésére alkalmas legyen,
és ne legyen gyenge pontija.

Szimbdélumok leirasa

Ne haszndljon ecetsavtartalmg szilikont!

Az excenter hijvelynek készénhetéen a fordsi
egyenletlenségek kiegyenlithetéek.

Méretet (lésd a oldalon Bd)

©.,. Tartozékok (lésd a oldalon Ed)
© XX = Szinkédolas
00 = Krém
14 = Brushed Bronze
25 = Brushed Gold-Optic
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black
70 = Matt White
99 = Polished Gold-Optic

Tisztitas (I4sd a oldalon )

K

q

]

[
:;;AL.} |

Szerelés

(lasd a oldalon [[d) ==
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Brushed Bronze =14
Brushed Gold-Optic =25
Brushed Black Chrome =34
Matt Black =67
Matt White =70
Polished Gold-Optic =99
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ww.hansgrohe.com/cleaning-recommendation

HEREA EEQ B B g EA[g

*www.hansgrohe.com/warrant

Reinigungsempfehlung / Garantie / Kontakt
Recommandation pour le nettoyage / Garanties /
Contact

Cleaning recommendation / Warranty / Contact

Raccomandazione di pulizia / Garanzia /
Contatto

Recomendaciones para la limpieza / Garantia /
Contacto

Aanbevelingen inzake reiniging / Garantie /
Contact

Rengeringsvejledning / Garanti / Kontakt
Recomendacdes de limpeza / Garantia / Contacto
Zalecenie dotyczqce pielegnacji / Gwarancja /
Kontakt

Doporuéeni k ¢isténi / Zaruka / Kontakt
Odporiéania pre Eistenie / Zaruka / Kontakt
AateR / B1R / Al

Pexomennaumm no oumcrke / Fapartis / Kowxtaksl
Puhdistussuositus / Takuu / Kosketus

HEEAEERHEAREAE PHER

Rengéringsrekommendationer / Garanti / Contacto
Valymo rekomendacijos / Garantija / Kontaktai
Preporuke za &id¢enje / Garancija / Kontakt
Recomandaéri pentru curdtare / Garantie /
Contact

Sbotaon kaBapiopol / Eyylinon / emadn
Priporogilo za &is¢enje / Garancija / Kontakt
Puhastussoovitused / Garantii / Kontakt

Tirisanas ieteikumi / Garantija / Kontakti
Preporuke za &id¢enje / Garancija / Kontakt
Anbefaling for rengjering / Garanti / Kontakt
Mpenoptska 3a nouncreare / Fapanums / Koxtakr
EFANDFZE/REHCOWT / TiEfgdk
PekomeHrnauii 3 umwenns / Fapantis / koHTakT
Temizleme &nerisi / Garanti / Temas

Tisztitdsi tandcsok / Garancia / érintkezés

W7 YN/ NIMNR / 1i7'7 NIN7AN

21


http://www.hansgrohe.com/cleaning-recommendation
http://www.hansgrohe.com/warranty
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Hansgrohe - AuestraBe 5 -9 - D-77761 Schiltach - Telefon +49 (0) 78 36/51-1282 - Telefax +49 (0) 7836/511440
E-Mail: info@hansgrohe.com - Internet: www.hansgrohe.com

07/2024
9.06770.01
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